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Children of the Heavenly Father
canto popolare svedese
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1 Figli del Padre celeste, 
sani e salvi nel suo seno; 
all’uccellino o alla stella celeste 
tale rifugio non è mai stato dato.

2 Dio stesso li custodisce e li nutre; 
prosperano nella sua casa.
Li tuene lontani da tutte le cose malvagie;
Li accoglie nelle sue possenti braccia.

3 Né la vita né la morte divideranno mai 
dal Signore i suoi figli; 
per loro mostra la sua grazia 
E conosce tutte le loro sofferenze.

4 Sebbene Egli doni o tolga, 
Il Signore non abbandona mai i Suoi figli; 
il Suo unico amorevole scopo 
è di conservarli puri e santi. 


